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Tout l’anglais pour réussir Sciences Po
 et les concours des IEP









Introduction









Présentation de l’ouvrage






À qui cet ouvrage est-il destiné ?


Le but principal de cet ouvrage est de permettre à l’ensemble des étudiants qui préparent l’un ou l’autre des concours des Instituts d’études politiques (IEP) de parfaire leur maîtrise non seulement de la langue anglaise mais aussi de la méthode des différentes épreuves.


Axé avant tout sur la maîtrise de l’écrit, cet ouvrage pourra toutefois accompagner les révisions de tous les étudiants amenés à travailler sur les questions d’actualité. Il pourra ainsi être un outil de choix pour les candidats de classes préparatoires scientifiques, économiques et littéraires qui désireraient approfondir leur maîtrise de la langue anglaise.







Une méthode progressive


Nous avons, à des fins pédagogiques, décidé de diviser l’ouvrage en trois parties (« Vocabulaire », « Grammaire » et « Entraînement aux épreuves ») de façon à permettre aux lecteurs de s’améliorer graduellement avant de passer aux corrigés d’annales, qui sont l’aboutissement de ce cheminement.


Du mot à la phrase, de la phrase au paragraphe et du paragraphe à l’épreuve, ce manuel entend donc accompagner la progression de tout étudiant en train d’apprendre et de parfaire sa maîtrise de l’anglais.







Choix pédagogiques


Nous avons parfois inclus des exercices, comme le thème grammatical, qui ne figurent pas tels quels aux différents concours des IEP (voir ci-dessous, « Les épreuves d’anglais »).


Cependant, il nous a semblé judicieux d’inclure ces phrases à traduire de façon à permettre aux lecteurs de s’entraîner progressivement et de contrôler en autonomie leur apprentissage des chapitres de grammaire et de vocabulaire qui jalonnent cet ouvrage.


C’est pourquoi les exercices sont accompagnés de corrigés détaillés. Les futurs candidats pourront ainsi repérer leurs erreurs et acquérir les réflexes nécessaires à la réussite des épreuves.







Choix thématiques


Par souci d’exhaustivité, nous avons également choisi d’inclure ici un grand nombre de chapitres de vocabulaire et de grammaire qui permettront aux étudiants de maîtriser les différents domaines linguistiques qui seront évalués le jour de l’épreuve.


Aussi les chapitres de vocabulaire ont-ils été sélectionnés de façon à dresser un large panorama des grandes thématiques qui apparaissent régulièrement dans la presse anglophone, de la politique à la mondialisation en passant par des questions de société comme le droit des femmes ou l’écologie.


De même, les annales dont nous proposons un corrigé dans la troisième partie de l’ouvrage ont été choisies selon deux critères :






— d’abord, nous avons préféré les sujets les plus récents et donc les plus proches des thématiques actuelles qui se retrouvent dans la presse anglophone ;







— par ailleurs, lorsque nous avons dérogé à cette règle, c’est pour permettre aux candidats d’avoir des modèles de production en anglais sur une variété de sujets aussi grande que possible.








Dans tous les cas, notre objectif a été d'offrir aux futurs candidats un manuel qui soit le plus complet possible, afin qu’ils se sentent fins prêts le jour J.







Pour aller plus loin


En gardant à l’esprit que la plupart des sujets proposés aux épreuves de Sciences Po et des IEP portent généralement sur les questions de politique actuelle, ceux des futurs candidats qui souhaiteraient approfondir des questions civilisationnelles précises peuvent se procurer l’un des nombreux manuels dédiés à la civilisation du monde anglophone disponibles à la vente.


En particulier, l’ouvrage de Françoise Grellet intitulé A Cultural Guide (Nathan, Paris, 2015 pour la deuxième édition revue et corrigée) est une excellente introduction à l’approche historique de la civilisation anglophone.


Cependant, et puisque les sujets de concours proposés aux IEP portent sur des thématiques actuelles, rien ne saurait remplacer la lecture régulière et approfondie de la presse, que ce soit en anglais ou en français.


 


Vous trouverez ci-dessous la liste de quelques sites qui pourront vous être utiles au cours de votre préparation.




Domaine britannique :


The Guardian : http://www.theguardian.com


The Times : http://www.thetimes.co.uk


The Economist : http://www.economist.com







Domaine américain :


The New York Times : http://www.nytimes.com/


Newsweek : http://www.newsweek.com


Time : http://www.time.com







Magazines proposant des analyses politiques approfondies :


Politico : http://www.politico.com


The Atlantic : http://www.theatlantic.com


 


Cette liste est loin d’être exhaustive car la lecture de toute publication de qualité fera partie intégrante de votre travail de préparation.


Il est d’ailleurs bon de toujours se souvenir qu’il vaut mieux varier les sources quand vous lisez la presse anglaise (ou française) !


















Les épreuves d’anglais
 à Sciences Po et aux IEP




Aucun dictionnaire n’est autorisé.




Sciences Po Paris




Collège universitaire (1re année)




Cursus général




• Procédure par examen


Admission sur concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat) comprenant deux sous-épreuves :






1. des questions de compréhension portant sur un article récent ;







2. un essai (au choix parmi deux) sur un sujet d’ordre général.








L’épreuve dure 1 h 30.







• Procédure CEP


La procédure « Conventions d’éducation prioritaire » concerne les étudiants des lycées partenaires de Sciences Po Paris :


http://www.sciencespo.fr/admissions/fr/cep-eligibilite


 


Pas d’épreuve d’anglais.










Doubles diplômes internationaux




• États-Unis


Admission sur dossier et tests de langue.


 


Double diplôme Sciences Po Paris – Columbia : http://gs.columbia.edu/sciences-po


Double diplôme Sciences Po Paris – Berkeley : http://sciencespo.berkeley.edu







• Autres formations


Notons que Sciences Po Paris propose également d’autres doubles diplômes pour lesquels il n’y a pas d’épreuve d’anglais :


http://www.sciencespo.fr/formations/coll%C3%A8ge-universitaire#Doubles diplômes













Masters (4e année)


Pas d’épreuve d’anglais.










Concours communs




Heptaconcours (1re année)


Concerne les IEP suivants : Aix-en-Provence, Lille, Lyon, Rennes, Saint-Germain-en-Laye, Strasbourg et Toulouse, pour l’admission en 1re année.


 


Admission sur concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat) comprenant trois sous-épreuves :






1. des questions de compréhension portant sur un article récent ;







2. une épreuve guidée de synonymes ;







3. un essai imposé sur un sujet d’ordre général.








L’épreuve dure 1 h 30.







Hexaconcours (2e année)


Concerne les IEP suivants : Aix-en-Provence, Lille, Lyon, Rennes, Strasbourg et Toulouse, pour l’admission en 2e année.


 


Admission sur concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat) comprenant trois sous-épreuves :






1. des questions de compréhension portant sur un article récent ;







2. une épreuve guidée de synonymes ;







3. un essai imposé sur un sujet d’ordre général ou d’actualité.








L’épreuve dure 1 h 30.










IEP d’Aix-en Provence




Admission en 1re année


Voir Heptaconcours, ci-dessus.







Admission en 2e année


Voir Hexaconcours, ci-dessus.







Admission en 4e année (master)


 


Admission sur concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat) comprenant trois sous-épreuves :






1. une épreuve libre de synonymes ;







2. des questions de compréhension portant sur un article récent ;







3. un essai imposé sur un sujet d’ordre général ou d’actualité.








L’épreuve dure 2 heures.


 


Plutôt que de passer le concours spécifique de l’IEP d’Aix-en-Provence, les candidats de classes préparatoires littéraires (khâgne) peuvent choisir de candidater par le biais de la Banque d’épreuves littéraires. Il leur faut cependant choisir une seule de ces deux voies d’admission.










IEP de Bordeaux




Admission en 1re année




Cursus général


 


Admission sur concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat), comprenant trois sous-épreuves :






1. des questions de compréhension sur un article récent ;







2. un essai imposé sur un sujet d’ordre général ou d’actualité ;







3. une traduction de l’anglais vers le français (version) à partir de l’article.








L’épreuve dure 1 h 30.







Filières intégrées binationales




• FIFRU (France – Royaume-Uni)


Admission sur concours.


 


Un écrit d’anglais comprenant deux sous-épreuves :






1. des questions de compréhension sur un article récent ;







2. un essai imposé sur un sujet d’ordre général ou d’actualité.








L’épreuve dure 2 heures.







• FIFMA (France – Maroc) & FIFCA (France – Caraïbe)


Admission sur concours. Sujet commun aux deux filières.


 


Un écrit d’anglais comprenant deux sous-épreuves :






1. des questions de compréhension sur un article récent ;







2. un essai imposé sur un sujet d’ordre général ou d’actualité.








L’épreuve dure 2 heures.







• Autres filières


L’IEP Bordeaux propose d’autres parcours binationaux pour lesquels il n’y a pas d’épreuve d’anglais :


http://www.sciencespobordeaux.fr/fr/admissions/filieres-integrees-binationales.html













Admission en 3e année


Admission sur concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat), comprenant trois sous-épreuves :






1. des questions de compréhension sur un article récent ;







2. un essai imposé sur un sujet d’ordre général ou d’actualité ;







3. une traduction de l’anglais vers le français (version) à partir de l’article.








L’épreuve dure 1 h 30.







Admission en 4e année (master)


Admission sur concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat), comprenant une seule sous-épreuve : à savoir, un essai imposé en lien à un article récent.


 


L’épreuve dure 45 minutes.










IEP de Grenoble




Admission en 1re année


Admission sur concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat), comprenant trois sous-épreuves :






1. un QCM de compréhension sur un article récent ;







2. une épreuve de synonymes sous forme de QCM ;







3. une rédaction similaire aux épreuves d’expression écrite en anglais du baccalauréat.








L’épreuve dure 1 heure.







Admission en 4e année (master)


Admission sur dossier et entretien.


 


Pas d’épreuve d’anglais.










IEP de Lille




Admission en 1re année




Cursus général


Voir Heptaconcours, ci-dessus.







Filières binationales




• Filière franco-britannique


Admission par concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat) comprenant quatre sous-épreuves :






1. une épreuve guidée de synonymes ;







2. des questions de compréhension générale portant sur un article récent ;







3. des questions de compréhension détaillée portant sur le même article.







4. un essai imposé sur un sujet d’ordre général ou d’actualité.








L’épreuve dure 1 h 30.







• Autres formations


L’IEP de Lille propose également des filières franco-allemande et franco-espagnole, pour lesquelles il n’y a pas d’épreuve d’anglais :


 


http://www.sciencespo-lille.eu/integrer/les-procedures-dadmission-0













Admission en 2e année


Voir Hexaconcours, ci-dessus.







Admission en 4e année (master)




Filière générale


 


Admission sur concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat), comprenant trois sous-épreuves :






1. une synthèse de documents ;







2. des exercices de grammaire ;







3. des exercices lexicaux.








L’épreuve dure 2 heures.


 


Plutôt que de passer le concours spécifique de l’IEP de Lille, les candidats de classes préparatoires littéraires (khâgne) peuvent choisir de candidater par le biais de la Banque d’épreuves littéraires. Il leur faut cependant choisir une seule de ces deux voies d’admission.







Cursus commun ESJ-IEP


Admission sur concours.


 


Un oral d’anglais comprenant deux sous-épreuves :






1. la rédaction d’une brève d’environ 10 lignes sur un sujet imposé ;







2. un entretien avec le jury sur ce même sujet.








La production écrite n’est là que pour pondérer la prestation orale.


 


L’épreuve dure 30 minutes, dont 15 minutes de rédaction et 15 minutes d’entretien.


 


Pour préparer cette épreuve, dont le contenu n’est pas abordé dans cet ouvrage, nous vous conseillons de vous reporter à l’ouvrage de Philippe Gaudin, Préparer les concours des écoles de journalisme (Puf, Paris, 2015).













IEP de Lyon




Admission en 1re année


Voir Heptaconcours, ci-dessus.







Admission en 2e année


Voir Hexaconcours, ci-dessus.







Admission en 4e année (master)


Admission sur concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat), comprenant trois sous-épreuves :






1. une épreuve guidée de synonymes ;







2. des questions de compréhension sur un article récent ;







3. un essai imposé sur un sujet d’ordre général ou d’actualité.








L’épreuve dure 2 heures.


 


Plutôt que de passer le concours spécifique de l’IEP de Lyon, les candidats de classes préparatoires littéraires (khâgne) peuvent choisir de candidater par le biais de la Banque d’épreuves littéraires. Il leur faut cependant choisir une seule de ces deux voies d’admission.







Admission en 5e année (master)


Admission sur dossier.


 


Pas d’épreuve d’anglais.










IEP de Rennes




Admission en 1re année


Voir Heptaconcours, ci-dessus.







Admission en 2e année


Voir Hexaconcours, ci-dessus.


 


Certaines classes préparatoires littéraires bénéficient d’une procédure d’admission différente si elles ont signé une convention avec l’IEP de Rennes :


http://www.sciencespo-rennes.fr/fr/acces-khagnes-2e-annee.html







Admission en 4e année (master)


Admission sur concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat), comprenant trois sous-épreuves :






1. une traduction de l’anglais vers le français (version) à partir d’un article récent ;







2. une question de compréhension sur l’article ;







3. un essai imposé sur un sujet d’ordre général ou d’actualité.








L’épreuve dure 1 h 30.


 


Une note de moins de 8/20 à l’épreuve de langue est éliminatoire.


 


Certaines classes préparatoires littéraires bénéficient d’une procédure d’admission différente si elles ont signé une convention avec l’IEP de Rennes :


http://www.sciencespo-rennes.fr/fr/acces-khagne-4e-annee.html







Admission en 5e année (master)


Admission sur dossier et entretien.


 


Pas d’épreuve d’anglais.










IEP de Saint-Germain-en-Laye




Admission en 1re année


Voir Heptaconcours, ci-dessus.










IEP de Strasbourg




Admission en 1re année


Voir Heptaconcours, ci-dessus.







Admission en 2e année


Voir Hexaconcours, ci-dessus.







Admission en 4e ou en 5e année (master)


Admission sur dossier ou sur dossier et entretien.


 


Pas d’épreuve d’anglais.










IEP de Toulouse




Admission en 1re année


Voir Heptaconcours, ci-dessus.







Admission en 2e année


Voir Hexaconcours, ci-dessus.







Admission en 4e année (master)


Admission sur concours.


 


Un écrit de langue vivante (au choix du candidat), comprenant trois parties :






1. une partie de compréhension, dont une épreuve de synonymes et des questions portant sur un article récent ;







2. une partie de grammaire, avec notamment des QCM courts sur des difficultés classiques ;







3. un essai imposé sur un sujet d’ordre général ou d’actualité.








L’épreuve dure 1 h 30.







Admission en 5e année (master)


Admission sur dossier.


 


Pas d’épreuve d’anglais.


















Comment utiliser l’ouvrage efficacement ?






Un véritable outil de travail


Ce manuel a été pensé comme un usuel destiné à accompagner les futurs candidats à chaque étape de leur préparation.


 


L’étudiant consciencieux veillera donc à le considérer comme tel et non comme un objet précieux qui devrait être protégé à tout prix : pour se préparer au mieux, les futurs candidats gagneront à s’armer de stylos, de crayons de couleur, de surligneurs ou de tout autre outil qui leur permettra de s’approprier le contenu des différents chapitres.


 


Par exemple, on veillera à réviser le vocabulaire crayon en main : un mot que l’on connaîtrait par cœur pourrait être rayé d’un trait de crayon à papier, alors qu’un mot dont on n’arriverait pas à se souvenir pourrait être surligné en jaune.


 


Il en sera de même pour les chapitres de grammaire et les corrigés d’annales, qui contiennent des ressources linguistiques inédites qu’il faudra également maîtriser.







Retenir, approfondir, réviser… et recommencer !


Nous l’avons souligné précédemment, cet ouvrage adopte une démarche pédagogique visant à accompagner l’étudiant tout au long de sa progression :






— apprendre et accumuler les connaissances, dans un premier temps, avec les parties intitulées Retenir ;







— puis les appliquer pour s’assurer qu’elles sont acquises avec les sections nommées Approfondir.








Il restera enfin à réviser : revenir encore et toujours sur les choses qui ont déjà été vues une première fois afin de ne rien oublier et consolider encore davantage sa maîtrise de la langue.


Plutôt que de lire l’ouvrage en une seule fois, vous gagnerez donc à l’utiliser un peu tous les jours : apprendre quelques mots, traduire une ou deux phrases de thème grammatical, produire un essai.


 


La régularité de votre travail aura en effet un rôle déterminant dans votre réussite, car un bachotage de dernière minute est toujours superficiel et ne permettra jamais de combler l’ensemble de vos lacunes.







Le jour de l’épreuve


Le jour de votre épreuve d’anglais, pensez tout d’abord à vous munir de votre carte d’identité et – le cas échéant – de votre convocation, puisque toutes deux vous seront demandées.


 


Bien qu’aucun document extérieur ne soit autorisé, il convient toutefois de s’assurer que tout votre matériel d’écriture fonctionne parfaitement : prenez plusieurs stylos ou cartouches d’encre de la même couleur (noir ou bleu uniquement pour l’écriture), un crayon de bois, un taille-crayon, une gomme, des surligneurs et ainsi de suite. Il ne faudrait pas ajouter à la tension qui sera sans doute la vôtre ce jour-là en vous apercevant que votre stylo fétiche ne fonctionne plus !


 


N’oubliez pas non plus d’apporter une montre : même si vous trouverez sans doute une horloge dans les salles de composition, il se peut que celle-ci soit en panne. En effet, et comme nous aurons l’occasion de le répéter plus loin, la gestion du temps est un élément important de votre réussite et il ne faut donc surtout pas la négliger.















Abréviations utilisées















	

En anglais :




	

 En français :









	

adj




	

adjective




	

 adj




	

adjectif









	

US




	

American English




	

 fig




	

emploi figuré









	

UK




	

British English




	

 ≅




	

équivalent culturel









	

≅




	

cultural equivalent




	

 fam




	

familier









	

infml




	

informal (familier)




	

 n




	

nom









	

n




	

noun




	

 qch




	

quelque chose









	

pl.




	

plural




	

qn




	

quelqu’un









	

sb




	

somebody




	

 v




	

verbe









	

sth




	

something




	

	






	

U




	

uncountable (indénombrable)




	

	






	

v




	

verb




	

	

















Partie I


Vocabulaire









Questions politiques









La vie politique et les institutions




Retenir













	

abstenir (s’)




	

to abstain









	

accéder au pouvoir




	

to come to power









	

adhérer à qch




	

to join sth









	

adversaire




	

opponent









	

agitation




	

unrest (U)









	

aide sociale




	

welfare









	

aile droite




	

right wing









	

aile gauche




	

left wing









	

amendement




	

amendment









	

au pouvoir




	

in office









	

autorités locales




	

local authorities









	

avantages sociaux




	

welfare benefits









	

base [= d’un mouvement]




	

the rank and file, the grass roots (UK)/grassroots (US)









	

battre




	

to defeat









	

bipartisme




	

two-party system









	

bulletin blanc




	

blank vote









	

bulletin de vote




	

ballot paper









	

campagne électorale




	

election campaign









	

candidat




	

candidate









	

censurer




	

to censor









	

Chambre des communes (UK)




	

House of Commons









	

Chambre des lords (UK)




	

House of Lords









	

Chambre des représentants (US)




	

House of Representatives









	

chef de l’État




	

head of state









	

circonscription




	

constituency









	

classe moyenne




	

middle class









	

classe ouvrière




	

working class









	

classe supérieure




	

upper class









	

communisme




	

communism









	

confiance




	

trust









	

Congrès (US)




	

Congress









	

constitution




	

constitution









	

corps législatif




	

legislature









	

corruption




	

corruption (U), graft (U)









	

coup d’État




	

military coup









	

coupes budgétaires




	

budget cuts









	

de droite




	

right-wing









	

de gauche




	

left-wing









	

débat




	

debate









	

décentralisation




	

decentralization









	

démagogie




	

demagogy, demagoguery









	

démagogue (n)




	

demagogue









	

démarchage électoral




	

canvassing









	

démarcher [= contexte électoral]




	

to canvass









	

démission




	

resignation









	

démissionner de




	

to resign from









	

démocratie




	

democracy









	

député (n)




	

MP (Member of Parliament) (UK)


representative/Congressman (US)









	

despotique




	

despotic









	

dévolution des pouvoirs




	

devolution









	

dictateur




	

dictator 









	

dictature




	

dictatorship









	

directives




	

guidelines









	

diriger




	

to run









	

dissident




	

dissident









	

droit constitutionnel




	

constitutional law









	

droite (n)




	

right









	

droits civiques




	

civil rights









	

écologiste (n)




	

conservationist









	

électeur




	

voter









	

élection




	

election 









	

élection partielle




	

by-election









	

électorat




	

electorate









	

élire




	

to elect









	

élus (n)




	

elected representatives









	

engager à (s’)




	

to pledge to 









	

entrer en fonctions




	

to take office









	

équilibre des pouvoirs




	

checks and balances









	

État




	

state









	

État membre




	

member state









	

État providence




	

welfare state









	

être candidat




	

to run for office









	

être partisan de 




	

to advocate









	

éventail politique




	

political spectrum









	

évincer qn du pouvoir




	

to remove sb from office









	

exécutif (n)




	

executive body









	

extrême droite




	

far right









	

extrême gauche




	

far left









	

extrémiste (n)




	

extremist









	

faire du populisme




	

to indulge in populism









	

faire un discours




	

to deliver a speech









	

faire un sondage 




	

to conduct a poll









	

fasciste (n/adj)




	

fascist









	

financer




	

to fund









	

fonder




	

to found









	

fourbe




	

sly, guileful, scheming, crafty (infml)









	

gauche (n)




	

left









	

gouvernement




	

government (UK), cabinet (UK), administration (US)









	

gouverner




	

to govern, rule









	

groupe de pression




	

lobby, pressure group









	

homme d’État




	

statesman









	

idéologie




	

ideology









	

impartial




	

unbiased









	

inégalités sociales




	

social inequality









	

inventer une histoire




	

to spin a story









	

législateur




	

lawmaker









	

législatif (n)




	

legislative body









	

législature




	

term of office









	

liberté d’expression




	

freedom of speech









	

liste politique




	

ticket









	

loi [= adoptée]




	

act









	

maire




	

mayor









	

mairie




	

city-hall









	

majorité




	

majority









	

mandat




	

term









	

manifestant




	

demonstrator









	

manifestation




	

demonstration









	

manœuvres politiques




	

political manoeuvring









	

manquer à une promesse




	

to renege on a promise









	

meeting




	

rally









	

mesure




	

measure, step









	

militant de base




	

rank-and-file activist, grass-roots (UK)/grassroots (US)


activist









	

militantisme




	

activism









	

ministère




	

ministry









	

ministre




	

minister









	

mise en accusation




	

impeachment









	

modéré




	

moderate









	

monarchie




	

monarchy









	

motion




	

motion









	

multipartisme




	

multi-party system









	

néo-nazi




	

neo-Nazi









	

nommer




	

to appoint









	

opinion publique




	

public opinion









	

opposant (n)




	

opponent









	

opposer à (s’)




	

to oppose









	

opposer son veto à qch




	

to veto sth









	

opposition




	

opposition









	

Parlement




	

parliament









	

Parti conservateur (UK)




	

Conservative Party









	

Parti démocrate (US)




	

Democratic Party









	

parti marginal




	

fringe party









	

parti principal




	

mainstream party









	

Parti républicain (US)




	

Republican Party









	

Parti travailliste (UK)




	

Labour Party









	

partial




	

biased, slanted









	

partisan (n)




	

proponent









	

politicien




	

politician









	

politique (la)




	

politics









	

politique (une)




	

policy 









	

politique d’immigration




	

immigration policy









	

politique économique




	

economic policy









	

politique étrangère




	

foreign policy









	

politique intérieure




	

domestic politics









	

politiquement correct (adj)




	

politically correct









	

politiquement correct (n)




	

political correctness









	

popularité




	

popularity









	

Premier ministre




	

Prime Minister









	

présenter (se)




	

to run for election









	

présenter qch sous un nouvel angle




	

to put a new spin on sth









	

président en exercice




	

incumbent president









	

présider qch




	

to preside over sth









	

primaire (n)




	

primary









	

procéder à une élection




	

to hold an election









	

programme électoral




	

election platform









	

projet de loi




	

bill









	

propagande




	

propaganda









	

questions matérielles




	

bread-and-butter issues









	

référendum




	

referendum









	

réforme




	

reform









	

régime




	

regime









	

renverser




	

to overthrow









	

répression




	

repression









	

république




	

republic









	

responsabilité [= politique, etc.]




	

accountability









	

responsable de




	

accountable for, responsible for









	

responsable devant




	

accountable to, responsible to









	

résolu à




	

intent on









	

revenir sur [= une position, un projet]




	

to back down on









	

royaume




	

kingdom









	

rusé




	

cunning, artful









	

scrutin




	

ballot 









	

scrutin majoritaire à un tour (système de)




	

first-past-the-post system









	

séance parlementaire




	

(parliamentary) sitting









	

Sénat (US)




	

Senate









	

siège




	

seat









	

sondage d’opinion




	

opinion poll









	

sondage truqué




	

rigged poll









	

sondeur




	

pollster









	

soulèvement




	

uprising









	

soulever contre (se)




	

to rise against









	

soutenir un candidat




	

to support a candidate









	

spécialiste en communication [= politique]




	

spin doctor









	

subventionner [= allouer des fonds]




	

to subsidize, to fund, to finance, to sponsor, to bankroll (US, infml)









	

suffrage universel




	

universal suffrage









	

sujet clivant




	

wedge issue, divisive issue









	

taux de participation




	

voter turnout









	

totalitaire




	

totalitarian









	

tour de scrutin




	

round









	

transparence




	

transparency, openness









	

Union européenne




	

European Union









	

urnes




	

polls









	

veto




	

veto









	

voix




	

vote









	

vote




	

vote 


















Approfondir














Traduire les phrases suivantes en anglais :


1) Le communisme est une idéologie dont le but ultime est l’établissement d’un ordre socio-économique bâti sur la propriété commune des moyens de production et l’absence de classes sociales.


2) Le président a annoncé un état d’urgence de trois mois tandis que la purge des établissements d’enseignement, des médias, de la police et des forces de sécurité continue suite à la tentative de coup d’État de la semaine dernière.


3) Un démagogue est un dirigeant politique qui recherche le soutien des électeurs en attisant leurs préjugés et leurs émotions plutôt que d’utiliser des arguments rationnels.


4) Les partisans du référendum affirment qu’il est l’instrument idéal de la démocratie directe et qu’il est le seul moyen de s’assurer que les citoyens soient impliqués dans les grandes décisions et y adhèrent par conséquent une fois qu’elles ont été entérinées.


5) Un président des États-Unis peut prévenir le Congrès de son veto probable d’un projet de loi afin de persuader le Congrès de ne pas perdre du temps à adopter une loi particulière ou à y inclure certaines dispositions quand il est prêt à y opposer son veto.


6) Même si la population est désabusée, le vote blanc, contrairement à l’abstention pure et simple, illustre une volonté constante de s’engager dans le processus démocratique.







Corrigé :


1) Communism is an ideology whose ultimate goal is the establishment of a socioeconomic order structured upon the common ownership of the means of production and the absence of social classes.


2) The president announced a three-month state of emergency as the purge of educational institutions, the media, police, and security forces following last week’s coup attempt continues.


3) A demagogue is a political leader who seeks the support of the voters by arousing their prejudices and emotions rather than by using rational argument.


4) The proponents of the referendum argue that it is the ideal instrument of direct democracy and the only way to make sure that citizens are involved in major decisions and will thus adhere to them once they are enacted.


5) A US President may warn Congress of a likely veto of a bill so as to persuade Congress not to waste time passing particular legislation or including certain provisions in a bill when he is prepared to veto it.


6) Even if the population is disillusioned, blank votes as opposed to outright abstention illustrate a continued willingness to engage with the democratic process.















La justice et la criminalité




Retenir













	

abroger une loi




	

to repeal a law









	

accusé (n)




	

defendant









	

acquittement




	

acquittal









	

action en justice




	

lawsuit, legal action









	

affaire




	

case









	

agresser




	

to mug









	

agression sexuelle




	

sexual assault









	

alerte à la bombe




	

bomb scare









	

amende




	

fine









	

application de la loi




	

law enforcement









	

arme




	

weapon









	

arrestation




	

arrest









	

arrêter




	

to arrest









	

assaillant




	

assailant, attacker









	

assassin




	

murderer









	

assassiner




	

to murder









	

attentat




	

terrorist attack









	

attentat à la bombe




	

bombing









	

auteur des faits




	

perpetrator









	

avocat




	

lawyer









	

bagarre




	

fight









	

blanchiment d’argent




	

money laundering









	

bombe




	

bomb









	

bombe lacrymogène




	

tear-gas grenade









	

brigade anti-terroriste




	

anti-terrorist squad









	

brimades




	

bullying









	

cambrioleur




	

burglar









	

caméra de surveillance




	

CCTV camera (closed-circuit television)









	

casier judiciaire




	

criminal record









	

casseur




	

wrecker









	

cellule




	

cell









	

chantage




	

blackmail









	

clandestin




	

undercover









	

commando




	

commando









	

commettre




	

to commit









	

commissariat




	

police station









	

condamnation




	

sentence









	

condamnation avec sursis




	

suspended sentence









	

condamner




	

to convict









	

condamner à




	

to sentence to









	

conduite en état d’ivresse




	

DUI (driving under influence)









	

contrefaçon (la)




	

counterfeiting (U)









	

contrefaçon (une)




	

forgery









	

contrefaire




	

to forge, to counterfeit









	

corrompre




	

to bribe









	

corruption




	

corruption, bribery









	

coup de feu




	

gunshot









	

coupable (adj)




	

guilty









	

coupable (n)




	

culprit









	

coups et blessures




	

GBH (grievous bodily harm) (UK), assault and battery (US)









	

cour [= de justice]




	

court









	

Cour européenne des droits de l’homme




	

European Court of Human Rights









	

Cour pénale internationale




	

ICC (International Criminal Court)









	

couteau




	

knife









	

couvre-feu




	

curfew









	

crime organisé




	

organised crime









	

criminalité




	

crime









	

criminel (n)




	

felon









	

cruel envers




	

cruel to









	

culpabilité




	

guilt









	

dealer




	

drug dealer









	

décision de justice




	

ruling









	

dédommagement




	

compensation









	

délinquance juvénile




	

juvenile delinquency









	

délinquant (n)




	

offender, wrongdoer









	

délinquant juvénile




	

young offender









	

délit




	

offence









	

délit d’initié




	

insider dealing









	

délit mineur




	

misdemeanour









	

dépénalisation 




	

decriminalization









	

détective privé




	

PI (private investigator), private detective, private eye (infml)









	

détenu (n)




	

prisoner, inmate









	

détournement de fonds




	

embezzlement









	

détourner des fonds




	

to embezzle funds









	

détourner un avion




	

to hijack a plane









	

disposition légale




	

legal provision









	

dissuader de 




	

to deter from









	

dommages et intérêts




	

damages









	

drogué (n)




	

drug user









	

drogue douce




	

soft drug









	

drogue dure




	

hard drug









	

droit (le)




	

law









	

droit de visite




	

visiting rights









	

droit pénal




	

criminal law









	

écoper d’une amende




	

to receive a fine









	

embuscade 




	

ambush









	

empreinte ADN




	

DNA evidence









	

empreintes digitales




	

fingerprints









	

emprisonner




	

to jail









	

enfreindre




	

to violate









	

enfreindre la loi




	

to break the law









	

engin explosif




	

explosive device









	

enrayer la criminalité




	

to deter crime









	

entrer par effraction dans




	

to break into









	

éradiquer




	

to stamp out









	

erreur judiciaire




	

miscarriage of justice









	

escroquer




	

to defraud









	

escroquerie




	

scam, swindle









	

être en liberté surveillée




	

to be on probation









	

exaction




	

atrocity









	

faire appliquer




	

to enforce









	

faire chanter




	

to blackmail









	

faire du trafic de drogue




	

to traffic in drugs









	

falsifier




	

to fake, to falsify, to tamper with









	

faux (n/adj)




	

fake









	

forces antiterroristes




	

counter-terrorism forces









	

frapper




	

to hit









	

fusil




	

gun









	

garde à vue




	

custody









	

gardien de prison




	

prison warden









	

gaz lacrymogène




	

tear gas









	

gracier




	

to pardon









	

groupe terroriste




	

terrorist group









	

harcèlement




	

harassment









	

homicide




	

homicide









	

homicide involontaire




	

manslaughter









	

illégal




	

illegal









	

immigrant clandestin




	

illegal immigrant









	

inculper de




	

to charge with









	

indice




	

clue









	

innocence




	

innocence









	

innocent




	

innocent









	

interdire




	

to ban









	

ivresse au volant




	

drunk driving









	

juge




	

judge









	

juger qn




	

to try sb









	

juré




	

juror









	

jurisprudence




	

case law









	

jury




	

jury









	

kidnapper




	

to kidnap









	

lanceur d’alerte




	

whistle-blower (UK)/whistleblower (US)









	

légal




	

legal









	

légalisation




	

legalization









	

législation




	

legislation









	

libérer sous caution




	

to release on bail









	

lobby des armes




	

gun lobby









	

loi




	

law, statute









	

mafia




	

mafia, crime syndicate, mob (infml)









	

maîtriser [= physiquement]




	

to subdue









	

malmener, chahuter




	

to bully









	

maltraiter




	

to ill-treat









	

martyr (adj)




	

battered









	

massacre




	

massacre









	

matraque




	

truncheon (UK), bludgeon, baton









	

menacer




	

to threaten









	

menottes




	

handcuffs









	

meurtre




	

murder









	

meurtrier




	

murderer









	

mobile




	

motivation









	

norme 




	

standard









	

nuire à qn




	

to harm sb









	

opprimer




	

to oppress









	

ordre public




	

law and order









	

otage




	

hostage









	

palais de justice




	

courthouse









	

par manque de preuve




	

through lack of evidence









	

pédophile (n)




	

paedophile (UK)/pedophile (US)









	

pédophilie




	

paedophilia (UK)/pedophilia (US)









	

peine 




	

sentence









	

peine avec sursis




	

suspended sentence









	

peine de mort




	

death penalty









	

perpétuité




	

life sentence









	

persécuter




	

to persecute









	

pièce d’identité




	

ID









	

pillard




	

looter









	

piller




	

to loot









	

plaider




	

to plead









	

plaignant




	

plaintiff









	

poignarder




	

to stab









	

police scientifique




	

forensic services









	

porter un bracelet électronique




	

to wear an electronic tag









	

poseur de bombe




	

bomber









	

pot-de-vin




	

bribe









	

poursuites




	

legal action, proceedings









	

poursuivre en justice




	

to sue









	

préjudice




	

damage, harm









	

préméditer




	

to premeditate









	

preneur d’otages




	

hostage taker









	

preuve(s)




	

evidence (U)









	

prévention




	

prevention









	

prison




	

prison, jail, gaol (UK)









	

prisonnier




	

prisoner









	

procès




	

trial









	

procureur




	

prosecutor









	

procureur de la République




	

≅ Crown Prosecutor (UK), ≅ District Attorney (US)









	

projet de loi




	

bill









	

promulguer




	

to enact









	

prostitué(e) (n)




	

prostitute









	

prostitution




	

prostitution









	

proxénète




	

procurer, pimp (infml)









	

purger une peine




	

to do time









	

question de droit




	

issue of law









	

récidiviste (n)




	

repeat offender, jailbird (infml)









	

règle




	

rule









	

réglementation




	

regulations









	

régler à l’amiable




	

to settle









	

relâcher




	

to release









	

respectueux des lois




	

law-abiding









	

revolver




	

handgun









	

sanction




	

punishment









	

sauvetage




	

rescue









	

sévir contre




	

to crack/clamp down on









	

surpeuplé




	

overcrowded









	

surpopulation carcérale




	

prison overcrowding









	

système judiciaire




	

justice system









	

taux de criminalité




	

crime rate









	

témoignage




	

testimony









	

témoigner contre/en faveur de




	

to testify against/on behalf of









	

témoin




	

witness









	

tentative d’assassinat




	

assassination attempt









	

terrorisme




	

terrorism









	

terroriste




	

terrorist









	

test ADN




	

DNA test









	

tireur




	

gunman









	

trahir




	

to betray









	

travaux d’intérêt général




	

community service









	

tribunal




	

court, tribunal









	

tribunal pour enfants




	

juvenile court









	

tromper




	

to deceive









	

tueur en série




	

serial killer









	

tyran




	

bully









	

unité de forces spéciales




	

special forces unit









	

verdict




	

verdict









	

victime




	

victim









	

viol




	

rape









	

violer




	

to rape









	

violeur




	

rapist









	

vol




	

theft









	

vol à l’étalage




	

shoplifting









	

vol à main armée




	

armed robbery









	

voler 




	

to steal









	

voler qch à qn




	

to rob sb of sth









	

voleur




	

thief









	

voyou, vandale




	

hooligan










  


 










Approfondir














Traduire les phrases suivantes en anglais :


1) Les autorités luxembourgeoises ont annoncé qu’elles avaient l’intention de poursuivre en justice un individu qui aurait volé des documents confidentiels.


2) L’efficacité de la loi sur l’interdiction des armes d’assaut promulguée en 1994 a été en partie sapée par des dispositions qui permettaient à certaines armes de rester en circulation.


3) Si la société utilise la prohibition pour enrayer la consommation de drogue, elle ne peut pas lever d’impôts sur la vente de drogue. Par conséquent, les dealers et les drogués, des personnes qui enfreignent délibérément la loi, lèsent aussi les contribuables.


4) En Alaska, un conducteur en état d’ivresse qui tue quelqu’un peut être inculpé de meurtre, et beaucoup d’États américains requièrent une peine de prison obligatoire pour les récidives de la conduite en état d’ébriété.


5) L’auteur des faits a ouvert le feu dans un compartiment de train avant d’être maîtrisé par des passagers dont l’un a été poignardé. Quatre personnes ont été blessées, y compris l’assaillant. L’incident est interprété par la police française comme un attentat terroriste islamiste, même si le tireur a prétendu que son mobile était le vol.


6) Les conclusions de plusieurs études suggèrent que la pratique des brimades à l’adolescence laisse clairement présager un comportement antisocial ultérieur, en particulier chez les jeunes de sexe masculin.







Corrigé :


1) The Luxembourg authorities announced they intended to take legal action against an individual who allegedly stole confidential documents.


2) The efficacy of the assault weapons ban enacted in 1994 was undermined in part by provisions that allowed some weapons to remain in circulation.


3) If society uses prohibition to deter drug consumption, it cannot levy taxes on drug sales; therefore, drug dealers and drug users–persons deliberately breaking the law–also wrong taxpayers.


4) A drunk driver in Alaska who kills someone may be charged with murder, and many American states require mandatory jail time for second-offender DUIs.


5) The perpetrator opened fire in a train carriage before being subdued by passengers, one of whom he stabbed. Including the assailant, four people were injured. The incident is believed by French police to be an Islamist terrorist attack, although the gunman claimed his motivation was robbery.


6) The findings of several studies suggest that engagement in bullying in adolescence is a significant predictor of later anti-social behaviour, particularly among young males.















Les droits de l’homme




Retenir













	

abri




	

shelter









	

action humanitaire




	

humanitarian aid









	

agir en accord avec sa conscience




	

to act according to one’s conscience









	

agir envers 




	

to act towards









	

amnistie




	

amnesty









	

antisémite (adj)




	

anti-Semitic









	

apartheid




	

apartheid









	

apatride (adj)




	

stateless









	

au nom de 




	

on behalf of









	

avoir droit à




	

to be entitled to









	

banderole




	

banner









	

bien et le mal (le)




	

good and evil









	

brutaliser




	

to bully









	

brutalité policière




	

police brutality









	

camp de travail




	

labour camp









	

citoyen de seconde zone




	

second-class citizen









	

clandestin (n/adj)




	

illegal









	

clémence




	

mercy









	

coloniser




	

to colonize









	

commettre 




	

to commit









	

comportement




	

behaviour









	

comporter (se)




	

to behave









	

concept




	

concept









	

conditions de travail




	

working conditions









	

conditions de vie




	

living conditions









	

conformer à (se)




	

to comply with, to conform to









	

controversé




	

controversial









	

craindre




	

to fear









	

crainte




	

fear









	

crime contre l’humanité




	

crime against humanity









	

crime de guerre




	

war crime









	

crise morale




	

moral crisis









	

cruel




	

cruel









	

Déclaration universelle des droits de l’homme




	

Universal Declaration of Human Rights









	

défilé




	

march









	

défiler




	

to march









	

dégradant




	

degrading









	

dénigrer




	

to disparage









	

déportation




	

deportation









	

devoir moral




	

moral duty









	

dictateur




	

dictator









	

dictature




	

dictatorship









	

dignité




	

dignity









	

discours




	

speech









	

discrimination fondée sur l’âge




	

ageism









	

discrimination raciale




	

racial discrimination









	

droit (le)




	

law









	

droit (un)




	

right









	

droit à l’auto-détermination




	

right to self-determination









	

droit au respect de la vie privée




	

right to privacy









	

droit de vote




	

right to vote









	

droits civiques




	

civil rights









	

droits de l’homme




	

human rights









	

droits des femmes




	

women’s rights









	

droits fondamentaux 




	

fundamental rights









	

égalité des chances




	

equal opportunities









	

émeute




	

riot









	

empêcher




	

to prevent









	

emprisonner




	

to jail









	

enfreindre




	

to violate









	

enfreindre qch




	

to infringe on sth









	

esclavage




	

bondage, slavery









	

État de droit




	

rule of law









	

éthique (adj)




	

ethical









	

éthique (n)




	

ethics









	

être exclu de




	

to be excluded from









	

exiger




	

to demand









	

expulser [= d’un logement]




	

to evict









	

extrême droite




	

extreme right









	

faire respecter une loi




	

to enforce a law









	

fermer les yeux sur qch




	

to condone sth









	

forcer qn à faire qch




	

to coerce sb into doing sth









	

forces de l’ordre




	

police forces









	

foule




	

crowd, mob









	

génocide




	

genocide









	

goulag




	

gulag









	

harcèlement




	

harassment









	

harceler




	

to harass









	

HCR 




	

UNHCR









	

humanitaire




	

humanitarian









	

immoral




	

immoral









	

impartial




	

unbiased









	

impitoyable




	

pitiless









	

impuissant




	

helpless









	

liberté d’expression




	

freedom of expression









	

liberté de culte




	

freedom of worship









	

liberté de la presse




	

freedom of the press









	

liberté de parole




	

freedom of speech









	

liberté de pensée




	

freedom of thought









	

liberté de réunion




	

freedom of assembly









	

libertés individuelles




	

civil liberties, personal freedoms









	

manifestant




	

demonstrator









	

manifestation




	

demonstration









	

manifester




	

to demonstrate









	

manquement




	

breach









	

mariage arrangé




	

arranged marriage









	

mariage forcé




	

shotgun marriage









	

menace




	

threat









	

menacer




	

to threaten









	

mépris 




	

contempt









	

mépriser qn




	

to look down on sb









	

mettre dehors




	

to kick out









	

militant (n)




	

activist









	

minorité 




	

minority









	

objecteur de conscience




	

conscientious objector









	

ONG




	

NGO (non-governmental organization)









	

oppressé




	

oppressed









	

partial




	

biased









	

passivité




	

passivity









	

pays d’adoption




	

adoptive land









	

politique (la)




	

politics









	

politique [= mesure]




	

policy









	

pourchasser




	

to chase









	

poursuivre en justice




	

to prosecute









	

pratiquer la discrimination




	

to practice discrimination









	

pratiquer la torture




	

to practice torture









	

préjugé




	

bias









	

principe




	

principle









	

problème épineux




	

thorny issue, vexed issue, moot point (UK)









	

procès équitable




	

fair trial









	

processus de paix




	

peace process









	

question sans intérêt, débat stérile




	

moot point (US)









	

réduire au silence




	

to silence









	

réfugié (n)




	

refugee









	

refuser un droit




	

to deny a right









	

réglementer




	

to regulate









	

répression policière




	

police crackdown









	

réprimer qch




	

to crack/clamp down on sth









	

réprimer une manifestation




	

to crush a demonstration









	

respect des garanties de justice




	

due process of law









	

restreindre [= une liberté]




	

to abridge









	

sanctions




	

sanctions









	

sans-abri




	

homeless









	

sectarisme




	

bigotry









	

ségrégation




	

segregation









	

sentir exclu (se)




	

to feel alienated/ostracized









	

slogan




	

slogan









	

souffrir de la discrimination




	

to endure discrimination









	

soulever des objections




	

to voice objections









	

soulever des préoccupations




	

to raise worries









	

surveiller [= contrôler]




	

to monitor, to scrutinize, to observe, to keep an eye on (infml)









	

susciter une controverse




	

to stir a controversy









	

tendancieux




	

spurious









	

tort (n)




	

wrong









	

tortionnaire




	

torturer









	

travail des enfants




	

child labour









	

vertu




	

virtue









	

vice




	

vice









	

violation




	

violation









	

violations des droits de l’homme




	

human rights abuses










 


   










Approfondir














Traduire les phrases suivantes en anglais :


1) Aucun État ne doit adopter ou appliquer une loi qui restreint les privilèges ou immunités des citoyens des États-Unis et aucun État ne doit priver une personne de sa vie, de sa liberté ou de sa propriété sans respect des garanties de justice.


2) Bien que l’incarcération des mineurs puisse être perçue à première vue comme une solution efficace pour protéger la société, un raisonnement aussi hâtif s’avère erroné quand on prend en compte des facteurs tels que la violation des droits de l’homme, sur laquelle une démocratie ne peut fermer les yeux, et le risque de générer des criminels endurcis, qui fait nettement pencher la balance de la rentabilité à long terme du côté de la réinsertion.


3) La liberté de parole est limitée d’une certaine façon puisque nous ne pouvons pas enfreindre les droits d’une autre personne en nous exprimant. Encourager la violence, mentir sciemment, proférer des menaces visant une autre personne : voici quelques-unes des choses qui ne sont pas protégées au titre de la liberté de parole.


4) La Cour pénale internationale mène des enquêtes et, le cas échéant, juge les personnes accusées des crimes les plus graves qui touchent l’ensemble de la communauté internationale : génocide, crimes de guerre et crimes contre l’humanité.


5) En France, le droit à la vie privée n’est pas absolu. En effet, certaines ingérences sont acceptées par les tribunaux au nom de la liberté d’expression, de la protection des tiers, de la sécurité publique et de la lutte contre la criminalité.


6) Le travail du HCR est humanitaire et apolitique. Les principales fonctions du HCR sont d’offrir une protection internationale aux réfugiés, de rechercher des solutions durables à leur condition et de leur fournir une aide matérielle sous la forme de nourriture, d’abri, d’assistance médicale, d’éducation et d’autres services sociaux.







Corrigé :


1) No state shall make or enforce any law which shall abridge the privileges or immunities of citizens of the United States; nor shall any state deprive any person of life, liberty, or property, without due process of law.


2) Although jailing minors may be seen on the face of it as an effective solution to protect society, such hasty reasoning proves wrong when considering such factors as human rights violation, which democracies cannot condone, and the risk of producing hardened criminals, which swings the long-term cost efficiency totally in favour of rehabilitation.


3) Freedom of speech is limited in some ways since we cannot infringe on the rights of another person through our speech. Encouraging violence, knowingly lying, making threats about another person–these are only a few of the things that are not protected under freedom of speech.


4) The International Criminal Court investigates and, where warranted, tries individuals charged with the gravest crimes of concern to the international community: genocide, war crimes and crimes against humanity.


5) In France the right to privacy is not absolute. Indeed, certain interferences are accepted by courts on the grounds of freedom of expression, protection of a third party’s interest, public safety and the fight against criminality.


6) UNHCR’s work is humanitarian and non-political. Its main functions are to offer refugees international protection, seek lasting solutions to their problems and provide them with material assistance in the form of food, shelter, medical assistance, education and other social services.















Les relations internationales




Retenir













	

accord




	

agreement









	

alliance




	

alliance









	

allié




	

ally









	

Al-Qaida




	

Al-Qaeda









	

ambassade




	

embassy









	

ambassadeur




	

ambassador









	

apaiser




	

to placate









	

arme




	

weapon









	

arme chimique




	

chemical weapon









	

armée de l’air




	

air force









	

armée de terre




	

ground forces









	

armer les rebelles




	

to arm the rebels









	

armes biologiques




	

biological weapons









	

armes de destruction massive




	

WMDs (weapons of mass destruction)









	

art de la guerre




	

warfare









	

asile politique




	

political asylum









	

assassinat




	

assassination









	

asservir




	

to enslave









	

assiéger




	

to besiege









	

attentat




	

terrorist attack









	

autonomie




	

autonomy









	

bataille




	

battle









	

battre




	

to defeat









	

battre en retraite




	

to back down









	

blessé




	

wounded









	

blesser




	

to injure









	

blocus




	

blockade









	

bombardement




	

bombing









	

bombarder




	

to bomb









	

bombe




	

bomb









	

bombe à retardement




	

time bomb









	

bombe atomique




	

atomic bomb









	

bombe au napalm




	

napalm bomb









	

bombe sale




	

dirty bomb









	

camp de concentration




	

concentration camp









	

camp de travail




	

labour camp









	

capituler




	

to capitulate









	

Casques bleus




	

Blue Helmets









	

chambre à gaz




	

gas chamber









	

changement de régime




	

regime change









	

cible




	

target









	

civil (n)




	

civilian









	

coalition




	

coalition









	

colonie




	

colony









	

colonisateur (n)




	

colonizer









	

coloniser




	

to colonize









	

combattre




	

to fight









	

commerce des armes




	

arms trade









	

conciliant




	

conciliatory 









	

conclure un accord




	

to clinch a deal









	

conflit




	

dispute









	

conflit armé




	

armed conflict









	

conquérir




	

to conquer









	

conscription




	

conscription, draft (US)









	

Conseil de sécurité




	

Security Council









	

course à l’armement




	

arms race









	

criminel de guerre




	

war criminal









	

Daech




	

Daesh









	

déclarer la guerre à




	

to declare war on









	

décoloniser




	

to decolonize









	

découverte




	

discovery









	

défaite




	

defeat









	

déportation




	

deportation









	

désarmement




	

disarmament









	

désarmer 




	

to disarm









	

déserteur




	

deserter









	

destruction mutuelle assurée




	

MAD (Mutually Assured Destruction)









	

diplomate (n)




	

diplomat









	

diplomatie




	

diplomacy









	

dissuasion




	

deterrence









	

documents secrets




	

classified material









	

EI




	

ISIS, ISIL









	

embargo




	

embargo









	

en guerre




	

at war









	

enfant soldat




	

child soldier









	

éradiquer




	

to wipe out, to eradicate, to eliminate, to annihilate









	

enrôler




	

to recruit









	

entrer en guerre contre




	

to go to war against









	

envahir




	

to invade









	

équilibre de la terreur




	

balance of terror









	

équilibre des pouvoirs




	

balance of power









	

escalade




	

escalation









	

espion




	

spy









	

espionnage




	

espionage









	

espionner qn




	

to spy on sb









	

essai nucléaire




	

nuclear test









	

ethnique




	

ethnic









	

faire la guerre à




	

to wage war on/against









	

faire la paix




	

to make peace









	

famine




	

famine









	

forces armées




	

armed forces









	

formuler des conditions




	

to spell conditions









	

front et l’arrière (le)




	

the (military) front/battlefront and the home front









	

génocide




	

genocide









	

ghetto




	

ghetto









	

gouverner




	

to govern









	

guerre civile




	

civil war









	

guerre froide




	

Cold War









	

hégémonie




	

hegemony









	

holocauste




	

holocaust









	

hostile




	

hostile









	

idéologie




	

ideology









	

impasse




	

stalemate









	

implantation




	

settlement









	

indépendance




	

independence









	

indépendant




	

independent









	

ingérence




	

interference









	

insurrection




	

uprising









	

intervention militaire




	

military intervention









	

invasion




	

invasion









	

isolationnisme




	

isolationism









	

libérer




	

to free









	

ligne de conduite




	

course of action









	

marine(un) [= soldat]




	

marine









	

marine (la) [= flotte]




	

navy









	

massacre




	

massacre









	

menacer




	

to threaten









	

migrer




	

to migrate









	

milice




	

militia









	

mine antipersonnel




	

anti-personnel mine









	

missile




	

missile









	

mission secrète




	

covert assignment









	

nazi




	

Nazi









	

négocier




	

to negotiate









	

objecteur de conscience




	

conscientious objector, ≅ draft dodger (US, infml)









	

officier




	

officer









	

ONU (l’)




	

the UN (United Nations)









	

ordre du jour




	

agenda









	

organisation terroriste




	

terrorist movement









	

otage




	

hostage









	

OTAN 




	

NATO









	

ouvrir le feu




	

to open fire









	

pacifiste (n)




	

pacifist









	

pacte




	

pact









	

partager les mêmes vues sur




	

to see eye to eye on









	

patrie




	

homeland









	

pays occupé




	

occupied country









	

persécuter




	

to persecute









	

pertes humaines




	

casualties









	

politique étrangère




	

foreign policy









	

poser un ultimatum




	

to set an ultimatum









	

Première guerre mondiale




	

World War I









	

prendre des mesures




	

to take steps









	

prisonnier




	

prisoner









	

prisonnier de guerre




	

prisoner of war









	

purification ethnique




	

ethnic cleansing









	

raid aérien




	

air raid









	

ravagé par la guerre




	

war-torn









	

rebelle (n)




	

rebel









	

réfugié




	

refugee









	

régiment




	

regiment









	

règlement




	

settlement









	

relations tendues




	

strained relations









	

rendre (se)




	

to surrender









	

représailles




	

reprisal









	

résistance




	

resistance









	

résister




	

to resist









	

résolution de l’ONU




	

UN resolution









	

retrait des troupes




	

troop withdrawal









	

révolter contre (se)




	

to rebel against









	

rompre [= relations diploma-tiques, liens]




	

to break off, to cut off, to sever









	

rompre un accord




	

to break up a deal









	

saper




	

to undermine









	

sauver




	

to rescue









	

Seconde guerre mondiale




	

World War II









	

service de renseignements




	

intelligence agency









	

service militaire obligatoire




	

mandatory military service









	

siège




	

siege









	

signer un traité




	

to sign a treaty









	

soldat




	

soldier









	

sommet




	

summit









	

sous-marin




	

submarine









	

survivant (n)




	

survivor









	

tactique




	

tactics









	

traité 




	

treaty









	

tribal




	

tribal









	

tribu




	

tribe









	

troupes




	

troops









	

unité [= cohésion]




	

unity


















Approfondir














Traduire les phrases suivantes en anglais :


1) D’après certains observateurs, il n’est pas approprié que l’OTAN domine les événements au point de devenir le bras militaire de la communauté internationale, pendant que l’ONU est évincée de la plupart des opérations.


2) La coalition onusienne conduite par les États-Unis a contraint l’Irak à accepter un régime d’inspection et de contrôle ayant pour but de s’assurer que l’Irak démantèle son arsenal d’armes de destruction massive.


3) Il y a beaucoup de dictatures qui sont encore en place et beaucoup de gouvernements instables qui disposent de l’arme nucléaire. Par conséquent, il est plus important que jamais que nous préservions nos forces militaires afin de dissuader tout assaillant potentiel.


4) Les experts en géopolitique ont cherché à démontrer l’importance, dans la détermination des politiques étrangères, de facteurs tels que les frontières naturelles, les voies maritimes et le contrôle des ressources naturelles.


5) Les Nations unies tiennent l’EI responsable de violations des droits de l’homme et de crimes de guerre, et Amnesty International a accusé le groupe de purification ethnique à une échelle « inégalée » dans le nord de l’Irak.


6) Une étude approfondie de l’histoire aurait pu apprendre aux dirigeants américains que s’engager dans une guerre contre le Vietnam ou l’Irak était beaucoup plus risqué qu’ils ne le pensaient à l’origine à cause des déséquilibres qu’ils allaient générer dans ces régions.







Corrigé :


1) According to some observers, it is not appropriate for NATO to dominate events to the point of becoming the military arm of the international community, while the UN is left out of most operations.


2) The US-led UN coalition compelled Iraq to agree to an inspection and monitoring regime, intended to ensure that Iraq dismantled its arsenal of weapons of mass destruction.


3) There are many dictatorships still in power, and many unstable governments with nuclear capabilities. Therefore, it is more important now than ever before that we maintain our military strength in order to deter any would-be attackers.


4) Geopolitical pundits have sought to demonstrate the importance in the determination of foreign policies of factors such as natural boundaries, sea routes, and the control over natural resources.


5) The United Nations holds ISIS responsible for human rights abuses and war crimes, and Amnesty International has charged the group with ethnic cleansing on a ‘historic scale’ in northern Iraq.


6) A thorough study of history could have taught US leaders that waging war against Vietnam or Iraq was much riskier than they had originally thought because of the imbalances they were going to generate in those regions.















L’immigration et l’intégration




Retenir













	

accorder la citoyenneté




	

to grant citizenship









	

acculturation




	

acculturation









	

adapter à (s’)




	

to adapt to









	

analphabète




	

illiterate









	

asile




	

asylum









	

barrière linguistique




	

language barrier









	

bouc émissaire




	

scapegoat, fall guy (infml), patsy (US, infml)









	

camp de réfugiés




	

refugee camp









	

carte de séjour




	

residence card (UK), green card (US)









	

chercher une vie meilleure




	

to seek a better life









	

clandestin (adj)




	

clandestine, illegal









	

clandestin (n)




	

illegal 









	

climat xénophobe




	

anti-immigration mood









	

conditions d’obtention des visas




	

visa requirements









	

contrôle de l’immigration




	

immigration control









	

couleur (de)




	

coloured









	

coutume




	

custom









	

creuset




	

melting pot









	

crise humanitaire




	

humanitarian crisis









	

défiler contre




	

to march against









	

délivrer un visa




	

to issue a visa









	

demander l’asile politique 




	

to apply for political asylum









	

demandeur d’asile




	

asylum seeker









	

déplacé




	

displaced









	

déraciné




	

uprooted









	

deuxième génération




	

second generation









	

discours de haine




	

hate speech









	

discrimination positive




	

affirmative action









	

discrimination raciale




	

racial bias









	

douanier




	

customs officer









	

échapper à la famine




	

to escape famine









	

émeutes raciales




	

racial riots









	

emploi peu qualifié




	

low-skilled job









	

ériger un mur




	

to erect a wall









	

établir (s’)




	

to settle









	

ethnie




	

ethnic group









	

être attiré par




	

to be drawn to









	

être introduit clandestinement dans




	

to be smuggled into









	

exclu




	

ostracized









	

exode




	

exodus









	

extrême droite




	

far right









	

faire preuve de racisme envers




	

to exhibit racism against









	

faux papiers




	

bogus documents









	

filtrer




	

to screen 









	

flux migratoires




	

migratory movements









	

frontière




	

border









	

fuir




	

to flee









	

garde-frontière




	

border guard









	

immigrants clandestins




	

illegal immigrants









	

inadaptation




	

ill-adjustment









	

intégrer (s’)




	

to integrate into









	

limiter l’afflux




	

to curb the flow









	

main d’œuvre




	

workforce, labour









	

mariage mixte




	

intermarriage









	

minorité




	

minority









	

multiculturalisme




	

multiculturalism









	

naturaliser




	

to naturalize









	

nouvel arrivant




	

incomer









	

oppression




	

oppression









	

ouvrir ses frontières




	

to open one’s borders









	

passeur




	

smuggler









	

pays d’accueil 




	

host country









	

pays d’origine




	

country of origin









	

pays natal




	

home country









	

permis de séjour




	

residence permit









	

permis de travail 




	

work permit









	

permission




	

leave









	

point de passage




	

checkpoint









	

politique d’immigration




	

immigration policy









	

problème racial




	

racial issue









	

quota




	

quota









	

racisme affiché




	

overt racism









	

racisme voilé




	

subtle racism









	

réfugié (n)




	

refugee









	

regroupement familial




	

family reunification









	

rejeter la faute sur




	

to pin the blame on









	

renvoyer




	

to send back









	

réseau de passeurs




	

smuggling ring









	

ressortissant (n)




	

national









	

ressortissant étranger




	

alien, foreign national









	

sectarisme




	

bigotry









	

sujet de discorde




	

bone of contention









	

surveillance des frontières




	

border control









	

susciter une controverse




	

to stir a controversy 









	

travailleur immigré




	

guest worker









	

travailleur sans papiers




	

undocumented worker









	

vague d’immigration




	

surge of immigration









	

xénophobe (adj)




	

xenophobic









	

xénophobe (n)




	

xenophobe










   










Approfondir














Traduire les phrases suivantes en anglais :


1) Tout en insistant sur le fait que l’Allemagne resterait ouverte à ceux qui cherchent asile, la chancelière a reconnu que l’État islamique avait cherché à profiter de l’afflux de réfugiés pour faire passer illégalement des terroristes en Europe.


2) L’extrême-droite n’a jamais eu une si belle occasion de rationaliser son discours de haine. Pour empêcher la montée continue et incontrôlée d’un tel sectarisme, les politiciens et les médias doivent cesser d’alimenter les tensions religieuses, raciales et ethniques pour servir leurs petits intérêts.


3) En France, il y a des centaines de « zones urbaines sensibles », principalement dans les banlieues des grandes villes. Ces quartiers ont un taux de chômage deux fois plus élevé que le taux national, plus de 35 % de leurs habitants vivent sous le seuil de pauvreté et plus de 50 % sont d’origine étrangère. En 2005, les tensions ont engendré une série d’émeutes dans plusieurs banlieues.


4) Une intégration complète dans la société et l’économie américaines prend en général plus d’une génération, les enfants des immigrés dépassant leurs parents en termes de niveau d’études, d’emploi, d’aisance matérielle et d’accès à la propriété.


5) Un immigré clandestin est un ressortissant d’un pays non membre de l’Union européenne qui est entré au Royaume-Uni sans permission ou a outrepassé la durée de sa permission de séjour. Un individu devient un immigrant clandestin principalement en entrant dans le pays clandestinement, par exemple en arrivant sur le sol britannique dissimulé dans un camion, ou en entrant dans le pays légalement et en y restant par la suite au-delà de la date d’expiration de son visa.


6) Les dirigeants européens ont bien du mal à faire face à une crise humanitaire de plus en plus dramatique à la frontière sud de l’UE tout en apaisant un électorat de plus en plus désireux de limiter l’immigration.







Corrigé :


1) While insisting that Germany would remain open to those in need of asylum, the chancellor acknowledged that ISIS had sought to take advantage of the refugee influx to smuggle terrorists into Europe.


2) The far right has never had a better opportunity to rationalize its hate speech. To prevent the continued and unchecked growth of such bigotry, politicians and media organisations must cease fuelling religious, racial and ethnic tensions to further their petty agendas.


3) In France there are hundreds of ‘sensitive urban zones’, mostly in the suburbs of large cities. These neighbourhoods have twice the national rate of unemployment, over 35 % of the inhabitants are below the national poverty line, and over 50 % are of foreign origin. In 2005, tensions turned into a series of riots in several suburbs.


4) Full integration into US society and the US economy generally takes more than one generation, with children of immigrants outperforming their parents in educational attainment, occupational status, wealth, and home ownership.


5) An illegal immigrant is a non-EU national who has entered the UK without leave or has overstayed his leave. An individual becomes an illegal immigrant mainly by entering the country in a clandestine way, such as reaching British soil concealed in a lorry, or by entering the country legally, and then subsequently remaining after expiration of a visa.


6) European leaders struggle to address an increasingly terrible humanitarian crisis on the EU’s southern border while placating electorates increasingly keen on limiting immigration.
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